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Аннотация. Эффективное обучение иностранному языку является основной целью работы 

преподавателей иностранных языков. Хотя эта цель остается прежней, понимание 

эффективности преподавания иностранных языков зависит от времени и контекста 

обучения. Целью данной статьи является характеристика эффективности обучения 

иностранным языкам и представление методологических решений, которые вписываются в 

современное понимание эффективного обучения иностранным языкам. В статье в рамках 

авторского концептуального подхода к решению проблемы с использованием исторического 

метода исследования рассмотрены лингвистический, коммуникативный и личностно-

деятельностный подходы к обучению иностранному языку. В соответствии с целью 

исследования в статье представлены три дидактических решения, которые наиболее полно 

отражают современное понимание эффективного преподавания иностранных языков на 

основании личностно-деятельностного подхода: создание концептуальных карт, метод 

перевернутого класса и дуоэтнографические диалоги. При проектировании структуры 

концептуальной карты и рассмотрении ее связей, или при сопоставлении собственного 

понимания проблемы с вопросами преподавателя в перевернутом классе, или во время 

дуэтнографической беседы с собеседником, представляющим иное понимание смысла, 

студент попадает в обучающее пространство, в котором реконструируются его 

предыдущие знания, а также происходит глубокое обучение, обусловленное четкой 

артикуляцией различий (взаимодействие с новыми знаниями), оспариванием предыдущих 
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суждений (временной аспект), согласованием новых значений (поиск закономерностей), а 

также убеждением в обоснованности реконцептуализации (осознание нового знания), что 

соответствует критериям сегодняшнего понимания эффективного обучения иностранному 

языку. 

 

Ключевые слова: иностранный язык, лингвистический подход, коммуникативный подход, 

личностно-деятельностный подход, концептуальные карты, метод перевернутого класса, 

дуоэтнографические диалоги. 
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Abstract. Effective foreign language teaching is the main goal of foreign language teachers' work. 

Although this goal remains the same, understanding the effectiveness of foreign language teaching 

depends on the time and context of teaching. The purpose of this article is to characterize the 

effectiveness of foreign language teaching and to present methodological solutions that fit into the 

current understanding of effective foreign language teaching. In the framework of the author's 

conceptual approach to solving the problem using the historical method of research, the article 

considers linguistic, communicative and personal-activity approaches to foreign language teaching. 

In accordance with the purpose of the study, the article presents three didactic solutions that best 
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reflect the current understanding of effective foreign language teaching based on the personal-

activity approach: the creation of concept maps, the inverted classroom method, and duo-

ethnographic dialogues. In designing the structure of a concept map and considering its 

connections, or in comparing one's own understanding of a problem with the teacher's questions in 

a flipped classroom, or in a duet with an interlocutor who represents a different understanding of 

meaning, the student enters a learning space in which his or her previous knowledge is 

reconstructed, and deep learning occurs, due to the clear articulation of differences (interaction 

with new knowledge), the challenging of previous judgments (the temporal aspect), the negotiation 

of new meanings (search for patterns), and the conviction in the validity of reconceptualization 

(awareness of new knowledge), which corresponds to the criteria of today's understanding of 

effective foreign language teaching. 

 

Keywords: foreign language, linguistic approach, communicative approach, personal-activity 

approach, concept maps, flipped classroom method, duoethnographic dialogues. 
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Введение. 
Эффективное преподавание иностранного языка (далее – ИЯ) всегда находилось в 

центре внимания методистов и преподавателей ИЯ. Этот интерес во многом обусловлен тем, 

что «язык» не является типичным учебным предметом. С одной стороны, язык - это 

«ресурс», используемый людьми для создания смысла и выражения значимости во всех 

аспектах жизни, а с другой стороны, в образовательных учреждениях он сводится к 

содержанию учебных программ. Содержание этих программ и способы преподавания ИЯ, 

безусловно, находятся под влиянием исследований в области изучения ИЯ, а также 

изменений, происходящих в обществе.  

Предметом исследования являются методологические решения эффективного 

обучения ИЯ на основании личностно-деятельностного подхода. 

Цель исследования – характеристика эффективности обучения ИЯ и представление 

методологических решений, которые вписываются в современное понимание эффективного 

обучения ИЯ. 

Задачи исследования: 1. рассмотреть различные подходы к обучению ИЯ в 

исторической перспективе; 2. предоставить возможные методологические решения 

эффективного обучения иностранным языкам на основании личностно-деятельностного 

подхода. 

Используя различные педагогические концепции, мы можем определить современное 

понимание эффективного обучения ИЯ в высшей школе, в котором: объектом обучения 

является мир, в котором студенты взаимодействуют с другими [1]; студенты пытаются 

связать новые знания с тем, что они уже знают из собственного опыта, и с тем, что будет 

важно в будущем [2]; поощряется изучение аргументов и открытие закономерностей самими 

студентами [3]; студенты развивают осознание собственного понимания заданной темы [4]. 

При таком обучении нет места ни обработке информации как изолированных 

фрагментов знаний, ни рутинному заучиванию. Это эвристическое обучение, основанное на 

решении проблем в процессе дискуссий, дебатов и групповой работы, в ходе которых 

развиваются важные в данный момент навыки (например, навыки общения или решения 

проблем) и установки (например, лидерство или установка на командную работу) [5]. При 

соблюдении этих условий у студентов появляется больше возможностей активно 
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интересоваться содержанием и осознавать ценность ИЯ как учебного предмета или задач, 

выполняемых на занятиях по этому предмету [6]. 

Методологические решения, являющиеся частью эффективного обучения ИЯ, должны 

способствовать развитию мотивации к изучению ИЯ [7]. Поскольку мотивация является 

индивидуальным процессом, преподавателю необходимо создать учебный контекст, который 

будет мотивировать студентов, среди прочего, посредством: 1) регулярного требования к 

учащимся связывать полученные ими знания (интернализация) с тем, что они поняли, над 

чем размышляли и что способны выразить самостоятельно (экстернализация); 2) акцента на 

мышлении более высокого порядка (анализ, синтез, оценка); 3) исследования студентами 

собственного опыта, взглядов и ценностей [8]. 

Методология исследования. 

В статье используется комплексная методология анализа научной и методической 

литературы, в рамках которого изучены теоретические основы лингвистического, 

коммуникативного и личностно-деятельностного подходов к обучению ИЯ и выявлены 

основные характеристики таких методологических решений как создание концептуальных 

карт, метод перевернутого класса и дуоэтнографические диалоги. 

Авторские концептуальные подходы к решению проблемы и их анализ.  

Преподавание, при котором ИЯ рассматривается как вид знаний, разделенных на 

фрагменты для представления учащимся, - это лингвистический подход к изучению ИЯ, 

который был популярен в 1960-х годах. Язык здесь понимается как набор грамматических, 

морфологических и фонологических элементов, регулируемых правилами, которые должны 

усвоить учащиеся. В лингвистическом подходе потребности учащихся не имеют большого 

значения. Эффективный преподаватель - это тот, чьи ученики создают грамматически 

правильные диалоги на выбранную тему, содержащие хорошо подобранную лексику и 

представленные в безупречном с точки зрения произношения виде
1
. 

Под влиянием развития социолингвистики в 1960–1980-х годах и проводимых в то 

время исследований произошло изменение восприятия языка. Оказалось, что 

лингвистический подход не готовит студентов к правильному использованию ИЯ, а функции 

языка важнее грамматических, морфологических или фонологических правил. Модель 

коммуникативной компетентности стала важной точкой отсчета, что привело к 

возникновению и развитию коммуникативного подхода. Язык здесь определяется как 

коммуникация, которая зависит от овладения навыками говорения, понимания, чтения и 

письма для достижения различных целей в различных контекстах. Эффективный 

преподаватель - это тот, кто готовит учащихся к использованию языка в коммуникативных 

целях, а уроки - это место проб и ошибок для постановки коммуникативных задач, 

аналогичных тем, с которыми учащиеся могут столкнуться в будущем. Эффективность 

коммуникативного обучения зависит от того, кем являются учащиеся, почему они изучают 

ИЯ, являются ли их потребности конкретными и связаны ли они с ближайшим будущим, и в 

какой степени [9].  

Третий подход, предложенный в данном исследовании, называется личностно-

деятельностным, поскольку в современных условиях язык является «ресурсом» человека, 

его использующего, приобретаемым в целях личного познания мира, необходимым для 

изучения контента, участия в образовательных проектах и использования новых 

технологий. Эффективное преподавание также претерпевает изменения. Сейчас важно 

преподавать язык для целей, которые учащийся осознает как свои собственные, которые 

имеют для него личную ценность и которые можно использовать в новых ситуациях в 

будущем. Акцент делается на вовлеченности учащихся, что приводит к более глубокому 

_______________________ 
1
 Бредихина И.А. Методика преподавания иностранных языков: Обучение основным видам речевой 

деятельности: учебное пособие. - Екатеринбург: Изд-во Урал. ун-та, 2018. - 104 с. 
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обучению, чем при коммуникативном подходе, а задача эффективного преподавателя - 

разработать соответствующие учебные ситуации [10]. 

Результаты исследования. 

В отличие от коммуникативного подхода, современное эффективное обучение ИЯ 

должно быть глубоким, основанным на навыках более высокого порядка, диалоге, 

независимости и критическом мышлении. Речь не идет о внедрении в уроки большого 

количества методов или видов деятельности. Важно, чтобы обучение было увлекательным и 

глубоким, а не просто захватывающим.  

Ниже представлены три дидактических предложения, которые хорошо иллюстрируют 

такое обучение: создание концептуальных карт, метод перевернутого класса и 

дуоэтнографические диалоги. Указанные методологические решения вписываются в 

предпосылки личностно-деятельностного подхода к изучению ИЯ и иллюстрируют 

представление о том, как может выглядеть эффективное преподавание ИЯ. 

Концептуальные карты. Важным современным методом обучения, ведущим к 

эффективной и глубокой обработке знаний, являются концептуальные карты, также 

известные как интеллект-карты. Концептуальные карты противопоставляются 

механическому обучению аналогично тому, как глубокое обучение противопоставляется 

поверхностному обучению. На практике концептуальная карта имеет форму диаграммы с 

обозначенными словесными связями или ассоциациями, сформированными вокруг 

центральной темы. 

Концептуальные карты могут использоваться учителями различными способами. По 

данным Хэя и др. [11] их можно использовать в следующих образовательных ситуациях: 

планирование урока (диагностика знаний по заданной теме), измерение изменений в 

представлениях учащихся (проведение измерения до изучения заданной темы и после), 

организация групповой работы (объединение учащихся в команды, в которых они делятся 

знаниями или помогают другим), поощрение самооценки (организация работы в парах, в 

ходе которой учащиеся показывают и объясняют свои карты своему партнеру, что помогает 

им оценить понимание проблемы другим или переоценить собственное понимание), 

распознавание заблуждений учащихся (анализ предложений учащихся при описании 

проблемы и выявление ошибок преподавателем), распознавание способностей (сравнение 

карт, созданных разными учащимися, с точки зрения оригинальности, точности выражения, 

объема информации, способа объединения информации и т. д.). 

Таким образом, концептуальные карты могут выполнять две важные функции в 

изучении ИЯ: как средство обучения и как средство оценки. Первая функция особенно важна 

для развития рефлексии учащихся, обмена знаниями и создания новых знаний. Вторая 

функция позволяет использовать новую форму оценки, которая может включать оценку 

структурных особенностей концептуальной карты, созданной студентом, на основе, 

например, количества предложенных категорий, количества связей в категориях или 

количества слов в созданных связях. Более того, использование карты в качестве функции 

оценки также позволяет оценить концептуальные особенности карты и, таким образом, 

прогресс учащихся в мышлении более высокого порядка и глубоком обучении.  

Таким образом, можно получить знания о понимании учащимися (понимают ли они 

концепции в данной категории?), о построении ими знаний (создали ли они новые 

концепции для связи категорий?), о структурах связей, предлагаемых учащимися (выражены 

ли линии между категориями соответствующими и правильными словами?), об их выборе 

слов (выражены ли связи между категориями правильными словами?) и о способах связи 

концепций с центральным вопросом (относится ли связываемое содержание к центральному 

вопросу?). 

Перевернутый класс. Существенной особенностью перевернутого класса является 

отказ от традиционной схемы урока, которая обычно состоит из трех элементов: презентации 
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нового материала, выполнения учащимися воспроизводимых и направляемых языковых 

упражнений и самостоятельного и творческого создания учащимися языковых форм.  

В перевернутом классе роли преподавателя и учащегося меняются местами. Время 

представления нового материала переносится во внеклассную среду, чаще всего в онлайн-

формат, где учащиеся сами должны ознакомиться с содержанием до начала урока. Обычно 

это делается путем многократного прочтения, просмотра коротких видеороликов с 

презентациями преподавателей и попыток самостоятельно понять тему, часто проверяя себя 

с помощью закрытых вопросов, которые дают немедленную обратную связь. Другими 

словами, то, что обычно происходит на занятии, теперь происходит во внеклассной 

обстановке. Благодаря такой «предварительной» подготовке учащихся у преподавателя 

появляется больше времени для работы над развитием своих студентов в течение урока. 

Затем закрепляется усвоение материала путем организации различных форм сотрудничества 

учащихся в ходе занятия, возможностей учиться друг у друга или решать проблемы, 

связанные с обсуждаемой темой, в ином контексте, чем тот, с которым они столкнулись в 

ходе своей собственной работы [12]. 

Работа по методу перевернутого класса создает учебную среду, смоделированную по 

образцу реального «общества», в котором учащиеся решают проблемы. Иногда важно 

продемонстрировать не сами знания, а умение их использовать посредством обсуждений и 

вопросов в ходе урока после самостоятельного обучения. Таким образом, у учащихся 

развиваются навыки более высокого порядка, которые в конечном итоге приводят к 

приобретению новых компетенций. 

Хотя нет четких доказательств того, что метод перевернутого класса обеспечивает 

лучшие результаты изучения ИЯ, чем традиционное обучение [13], его, безусловно, можно 

использовать для коммуникативных упражнений. Время подготовки перед уроком можно 

потратить на закрепление словарного запаса и структур без коммуникативного намерения, в 

то время как занятия можно посвятить коммуникативным задачам. Это освободит больше 

времени для этих упражнений, причем не только с точки зрения увеличения их количества, 

но и с точки зрения повышения их качества. Это означает, что студенты выполняют менее 

приоритетные упражнения (повторение слов и структур в известных контекстах, 

реконструкция текстов и т.д.) самостоятельно, в то время как на уроках под руководством 

преподавателя они выполняют задания, основанные на том, что они узнали сами, но гораздо 

более глубокие, более точные и основанные на сотрудничестве с другими.  

Взяв на себя роль консультанта, преподаватель задает студентам оригинальные 

вопросы и «нарушает» их поверхностное понимание материала. Стоит помнить, что если 

самостоятельное усвоение материала будет некачественным, занятия в классе не будут 

активизировать учащихся. Однако если такая модель работы будет принята студентами, их 

понимание и запоминание знаний будет более глубоким. Существующие знания студентов 

будут объединены с новой информацией и, таким образом, реконструированы и 

консолидированы. 

Действительно, метод перевернутого класса лучше подходит для преподавания 

определенного контента (например, на уроках с использованием подхода CLIL), чем для 

поощрения учащихся к общению. Важно также, что успех урока зависит от предварительной, 

предельно тщательной подготовки материалов для подготовки учащихся к занятиям дома, 

например: видеолекции, тесты или викторины для проверки понимания темы. Тем не менее, 

следует подчеркнуть, что перевернутый класс привносит в обучение ИЯ постановку 

проблем, а также экстернализацию содержания, самостоятельно усваиваемого студентами, и 

все связанные с этим преимущества. 

Дуэтнографические диалоги. Последний метод, который может быть предложен для 

эффективного обучения ИЯ в рамках личностно-деятельностного подхода, - это 

дуэтнографические диалоги, проводимые студентами на основе дуэтнографии - 
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качественного метода исследования, предложенного Сойером и Норрисом [14]. По их 

мнению, в дуэтнографии два (или более) человека работают в тандеме, размышляя и 

подвергая сомнению воспоминания и события собственной жизни, которые они обсуждают, 

относительно смысла, который они им придают, и смысла, навеянного темой урока. 

Исследователи дуэтнографии добавляют, что люди, ведущие дуэтнографический диалог, 

должны существенно отличаться друг от друга, например: с точки зрения пола, интересов, 

места проживания и т.д. Дуоэтнографические диалоги состоят из комбинации двух 

элементов: рассказа о событии (что важно для развития навыков говорения при обучении 

ИЯ) и биографии учащегося (что не лишено значения, учитывая акцент на персонализации 

при обучении ИЯ) [15]. 

Дуэтнографические диалоги могут охватывать практически любой аспект жизни 

студентов. Например, представим, что тема урока - памятники Лондона. Прежде чем 

преподаватель введет тему и расскажет о памятниках Лондона или покажет учащимся фильм 

о городе, он просит их рассказать в парах о Лондоне в контексте их биографии. Такие 

разговоры могут касаться их представлений о Лондоне, возможно, фильмов о 

Великобритании, ассоциаций, фактов, которые они знают или о которых слышали. Они 

также могут пойти дальше и задаться вопросом, например, почему темой являются 

памятники Лондона, что думают студенты об изучении культуры, можно ли изучать 

культуру, говоря о ней и т. д.  

Рекомендуется записывать дуэтнографический диалог на мобильное устройство, 

после чего студенты делают упрощенную транскрипцию. На основе полученного текста – 

записи дуэтнографической беседы – они могут сделать заметку о собственных убеждениях 

(например, о мнении данного студента по обсуждаемой теме) или состоянии знаний по 

обсуждаемому в паре вопросу (например, сколько памятников знает студент в Лондоне), 

заметку об убеждениях собеседника по той же теме (например, каково мнение собеседника 

об осмотре городских достопримечательностей, нравится ли ему такой способ 

времяпрепровождения и т. д.), сравнить обе концептуализации (например, различаются ли и 

чем именно мнения студентов), а также оценить, стоит ли размышлять о том, что данный 

студент узнал о своем собеседнике (например, есть ли что-то, чего он о нем не знал), о себе 

(например, не оказался ли он невеждой и не смотрел ни одного фильма о Лондоне), о своем 

отношении к вопросу (например, почему он считает тему памятников скучной), об 

отношении собеседника к вопросу (например, откуда он узнал о каком-то фильме и узнал, 

что его режиссер живет в Лондоне), об отношении собеседника к обсуждаемой проблеме 

(например, что он знает о конкретном фильме), о разговоре на заданную тему (например, 

почему данный студент никогда не говорил об этом с тем или иным человеком), о вероятных 

истоках собственных взглядов (например, почему семья студента всегда считала, что 

свободное время лучше всего проводить активно, занимаясь спортом, а он никогда не 

посещал города ради музеев, галерей, церквей), о прогнозах на будущее (например, студент 

обнаруживает, какие пробелы в своих общих знаниях у него есть) и т.д. 

В свете современного понимания эффективного обучения дуоэтнографический диалог 

выполняет несколько важных функций. Наиболее важными из них являются когнитивная, 

интегрирующая, преобразующая и творческая функции [16]. Мы выделяем те же функции 

при определении преимуществ дуоэтнографических исследований, но по отношению к 

развитию рефлексивности при изучении ИЯ. 

Когнитивная функция представляется наиболее очевидной, поскольку она 

предполагает получение новых знаний, предлагаемых партнером в ходе разговора; позволяет 

взглянуть на проблему с другой точки зрения (точки зрения партнера), а подкрепление 

суждений биографическим опытом позволяет глубже понять, как жизненные события 

влияют на решения. Таким образом, студенты могут получить ценные знания о своей 



 

 

CITISE 

          

http://ma123.ru                                      ЦИТИСЭ № 2 (44) 2025                            ISSN 2409-7616 

 

133 

 

собственной деятельности, знания о своих собственных убеждениях, которые часто 

определяют их действия и поведение. 

Интегрирующая функция выражается в развитии чувства принадлежности к 

сообществу. Поскольку дуоэтнографические диалоги происходят посредством бесед с 

другим человеком, рассказ о собственном опыте создает отношения с другим студентом, 

который также изучает ИЯ. Дуэтнографическая дискуссия на уроках ИЯ может стать 

интересным и глубоким разговором с партнером, а взаимодействие, которое развивается в 

ходе беседы, может дать новые знания и способствовать позитивным отношениям с другим 

человеком. 

Возможно, наиболее важной функцией с точки зрения будущего студентов является 

трансформационная функция. Создание ситуации, в которой собеседники могут 

размышлять, формулировать свои мысли, переосмысливать свой опыт и анализировать 

собственные убеждения и ценности, могут привести к тому, что учащиеся станут еще более 

открытыми для понимания сложности проблем, побудят их рассматривать вопросы с разных 

точек зрения, пробуждая любопытство и стремление к самоисследованию посредством 

общения с другими. 

Использование дуоэтнографического подхода может также выполнять творческую 

функцию, продвигаемую в современной высшей школе, в плане развития рефлексии 

учащихся. Разговор на выбранную тему не похож на написание традиционного эссе. Это 

разговор с другим студентом, который с самого начала имеет исследовательский характер, 

поскольку в отличие от традиционного эссе, не существует навязанного способа проведения 

дуэтнографического диалога. 

Заключение. 
При обучении ИЯ на основании личностно-деятельностного подхода успеваемость 

студентов является не прямым результатом обучения, а следствием обучения в 

мотивирующей среде, стимулируемой обучением. 

Использование трех предложенных в исследовании методологических решений 

(концептуальные карты, перевернутый класс, дуэтнографический диалог) предоставляет 

студенту возможность реконструкции собственных знаний посредством проектирования 

структуры и анализа связей рассматриваемой проблемы, сопоставления собственного 

понимания проблемы с вопросами преподавателя или демонстрации иного понимания 

смысла проблемы. В результате происходит взаимодействие с новыми знаниями 

посредством проговаривания различий, изменение предыдущих суждений, нахождение 

новых закономерностей, осознание новоприобретенного знания. Все перечисленное 

соответствует критериям эффективности обучения ИЯ. 
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